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ר  אמֶּ ֶֹ֖ ף וַת ל־יוֹסֵֵ֑ ֶ֖יהָ אֶּ ת־ עֵינֶּ ת־אֲדֹנָָ֛יו אֶּ שֶּ א אֵֵֽ שָָּׂ֧ ה וַתִּ לֶּ ים הָאֵֵ֔ ִ֣ י אַחַר֙ הַדְבָרִּ )ז( וַיְהִִּ֗

ת  יִּ י מַה־בַבֵָ֑ ֶ֖ תִּ ע אִּ י לאֹ־יָדַָ֥ ן אֲדֹנִֵּ֔ יו הִֵ֣ ת אֲדֹנֵָ֔ שֶּ ל־אִֵ֣ ר֙ אֶּ אמֶּ ֹ֙ ן׀ וַי י: )ח( וַיְמָאֵֵ֓ ֵֽ מִּ ה עִּ כְבָָ֥ שִּ

וֹ נָתַָ֥  ר־יֶּש־לֶ֖ ל אֲשֶּ י֙  ןוְכָֹ֥ נִּּ ֙ מֶּ ךְ מִּ א־חָשַַׂ֤ ֵֹֽ י֒ וְל נִּּ מֶּ ה֘ מִּ יִּת הַזֶּ נּוּ גָד֜וֹל בַבִַ֣ י: )ט( אֵינֶֶּ֨ ֵֽ בְיָדִּ

וֹ  שְתֵ֑ ר אַתְ־אִּ ִ֣ ךְ בַאֲשֶּ ם־אוֹתֶָ֖ י אִּ ָ֥ וּמָה כִּ אתמְאֵ֔ ֹֹּ֔ ה הַגְדֹלָה֙ הַז ה הָרָעָָ֤ עֱש ֶׂ֜ ֶֽ יךְ א   וְא ֵ֨

ים: ֵֽ אלֹהִּ י לֵֵֽ אתִּ  וְחָטֶָ֖
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מגדיל עונות כנגד שלש  -תנא דבי רבי ישמעאל: כל המספר לשון הרע 

עבירות, עבודת כוכבים וגילוי עריות ושפיכות דמים, כתיב הכא: לשון מדברת 

בגילוי גדולות, וכתיב בעבודת כוכבים: אנא חטא העם הזה חטאה גדולה, 

ב: גדול , בשפיכות דמים כתיעריות כתיב: ואיך אעשה הרעה הגדולה הזאת

 עוני מנשוא.
The school of Rabbi Yishmael taught: Anyone who speaks malicious speech increases his sins to the degree 
that they correspond to the three cardinal transgressions: Idol worship, and forbidden sexual relations, and 
bloodshed. This can be derived from a verbal analogy based on the word “great.” It is written here: “May the Lord 
cut off all flattering lips, the tongue that speaks great things” (Psalms 12:4). And it is written with regard to idol 
worship: “And Moses returned to the Lord, and said: Oh, this people have sinned a great sin, and have made for 
themselves a god of gold” (Exodus 32:31). With regard to forbidden sexual relations it is written that when 
Potiphar’s wife attempted to seduce Joseph he responded: “How can I do this great wickedness, and sin against 
God” (Genesis 39:9). With regard to bloodshed it is written, after Cain murdered his brother: “And Cain said to the 
Lord: My punishment is greater than I can bear” (Genesis 4:13). The Torah describes each of these three cardinal 
sins with the word “great” in the singular, whereas malicious speech is described with the plural term “great things,” 
indicating that it is equivalent to all three of the other transgressions together. 
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בדיל דאת להין יתיך -מנע מני מדעם א)ט( לית דרב בביתא הדין מני ולא 

 ואיכדין אעביד בשתא רבתא הדא ואחוב קדם יי: אתתיה
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 )ט( כי אם אותך באשר את אשתו. בענין האשות בלבד חשך אותך ממני:

 :תחת טובההרעה הגדולה הזאת. לשלם רעה 


